Yes

VDAchcompanying document Printed on: 06.02.2020
By : THIELEN Fage: 171
” . Consignment No.: 20212563
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :21000157

Joma~-Pelytec GmbH

Héfelstrafle 17-19

Customer - N. $

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNGC (BART)

521702 Storage location:

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name : abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidsd;, 8000
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier , Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity

20470517 2510602201
10.02.2020 29803

1 TBA-520921
2 4315
3 TBA-520922

1.200,00
KUHLWASSERSTUTZEN VST.

(8158269 1 - M7471

20 - M7282

gotodly ({1 -wnm

piece 8 CcO008017_MIP_1 B 550003962601

APER 1.200,00
ore. 75 60,00

AL gLX

- End of List -



L)

Transport Order [ — vy

=7 g
Mittante, N° partita VA Data / Date ' o

Sender VAT-D-No.
12~-FER—Z020

DHL. FREIGHT-JOMAROLYTEC

via delle industrie 1
I~-E0060 POZZUOLO MARTESAMA (MI)

Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Ordine dl trasporto
Colfection address Order code

- MIL~DF—-0014208

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

B ileE i

Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franco fabbri
TR fdme o~ | DHL. GLOBAL FORWARDING ([
Consignee VATID-No. [l [Jmnshosnno POZZUDLD MARTESANA (MILAN
Cpiines [ | Y1A DELLE INDUSTRIE, 1
tates pald VAL Ui I—-200e0 RPOZZUDLO MARTESA
MABNA ITALIA Elﬂ{[;f;g;fag' Dﬂﬁfﬁ;‘;}’&”’ag Tel:+39 Q02 95252-200
ahi Fax:+322 02 25252 80l
via dei eciclamini 4 o
I~70026 MODUGNO Dou
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s no Qa100201 1825
Delivery address D yes no
Riferimenti dle] cliente
valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Currency Value for insurance
Mol BRT~-EC-0064 805
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contzct tal.
BARI + 33 / B0 3315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordy in kg Valore {eon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight i kg Value {with currency)
18| PAL | VARIO o663, O
Paso tassabile in k Totale peso lordo in kE
FREE DOM 5 DUTY UNFAI D., TAX UNPARID Payable weight in kg Total gross weight in kg
i g i anx e 0. 008 4 Be 4O 2, 960. O 2EG3. O
Richleste particolari / Spedial consignmants
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati /'Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT el SN AR Hmbm gdekmittanite
Collection at sender Delive?y to consignee Accozing to CMR, transport damages have ta be nateE’&n &zﬂmﬁpgﬂﬁﬂi’gﬁ -+ Estgknf;\ae'r%?ﬂn‘ét ofsseligic
upon delivery of the consignment. Damages not visiblnhl?nergll .s%iuld‘be notified in
Pata / Date Data / Date writing to the responsble EURACONNECT terminal withidd diftlevat @esiiend e, sncl 70026 Modugno (BA}
Orario / Time Orario / Time 1 3 FE 2 uzﬂ
? W -
Firma dell’autista / Driver's signature Eirma] del destinatario g[omle di chi firma in sglamﬁttetllo =] .
onsignee's signature ‘onsignee’s name in block letters . Ut . g
. ~"  Ricevuto cypTis
varifica si ot=lils alpmraneiei?
L] u-Aﬂm—m L LT

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEEI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). e 2



